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Please read this instruction manual carefully. It explains the correct operation of your new turntable
ensure optimum performance and many years of trouble-free listening pleasure. Please keep this manual
handy for future reference.
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Electronic G-damping (Dynamic Servo Tracer)

Low frequency resonance, dependent upon cartridge
compliance and the effective mass of the tonearm,
is electronically damped both horizontally and
vertically to eliminate crosstalk and inter-modulation
distortion. This optimizes the performance of the
DP-67L"/DP-72L’s arm and resuits in record repro-
duction with outstanding stereo imaging character-
istics and a minimum of noise or vibration.

Low-mass straight arm tube with lamination damped
headshell

Dual construction of the arm tube greatly reduces
headsheil resonance. This, together with the low-
mass straight arm tube improves tracing ability and
further contributes to the DP-87L°s/DP-72L"s clarity
and stable stereo imaging.

Thick precision turntable platter exhibits superb
acoustic characteristics.

The use of a thick tumntable platter to minimize
vibrations transmitted from external sources is
essential for clear sound reproduction.

Excellent rotational characteristics

The DP-§7L°s/DP-72L's high performance AC servo
motor; magnetic record head speed detection system;
quartz lock, bi-directional servo result in phenom-
enal performance spacifications: 0.008% wrms {rota-
tion system} wow and flutter; 82dB {DIN-B} S/N
ratio and rotational accuracy of 0.002%.

Autodift mechanism with non-contact end-of-vecord
detection system

When the record is finished, the stylus automatically
lifts off the record and the turntable stops rotation.
This avoids unnecessary wear of the stylus tip,

Beautifully finished wood cabinet
DENON‘ tradition of products superbly crafted
from the finest materials is continued with the

DP-671/DP-72L.

Interchangeable straight and S-typs arm tubes via
standard 4P connectors.

Optimum cartridge matching can be achieved quickly
and easily through interchangeable tonearm tubes.

BEFORE USE

Please take note of the following precautionary steps
before using your new turntable.

When moving the turntable

To avoid short circuits and wire disconnections,
always unplug the power supply cord and other audio
connections before moving the tumtable.

Before turning the power ON

Check once more to make sure that there are no
improper connections and that all cords and cables
are in good working order. Always switch the unit
OFF before connecting or disconnecting cords or
cables.

When noise interferes with the tuner

tf any tuner interference occurs while the turntable
is in use, it may be necessary to move the units
further apart from one another.

PRECAUTIONS FOR SAFE USE

Avoid high temperatures

Avoid placing the turntable in direct sunlight or near

a room heater for long periods of time. Also, place
. turntable at least 10cm away from the wall to

- *nr proper ventilation.
5. Tube a. pe

Permanent Lubrication
The motor bearings are treated with a special oil;
there is no need to oil the motor at any time.

Retain this instruction manual
After reading this manual, keep it handy for future
reference.

Some illustrations may differ from the actual turn-
table unit.

Insecticides and chemically treated rags

If insecticides, benzene or paint thinner comes into
contact with the cabinet, discoloration or deforma-
tion of the base may occur. Use 2 soft cloth to
wipe off dust; do not use chemically treated rags.
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Humidity, water and dust are detrimental

When the turntable is placed in a humid or dusty
environment, malfunctions may occur. As a precau-
tion, do not place a vase or other objects containing
water near the unit; water may cause short circuits,
leading to fire or shock harerds.

Handle the power plug-with care

Handle the power plug gently; avoid scratching it,
because a damaged power plug or cord is highly
dangerous. Always hold the plug, when removing the
power cord from the outlet.

The rated supply voltage is shown on the rating label
at the rear of the base, Always plug the unit into
the specified voltage outlet. Never attempt to use
different power supply voltages.

Do not insert foreign objects in the turntable

Avoid placing metallic objects, such as needles,
hairpins and coins on the turntable. They may fall
into the motor and cause malfunctions or electric
shocks.

Never open the cabinet

Do not open the cabinet or the bottom plate; you
may be exposing yourself to danger.

If malfunction occurs, pull the power plug out
immediately and call your DENON dealer.

Do nat place objects on or near the vents

When the vents are blocked by objects {such as
cassette cases) the inside temperature will rise and
may cause a malfunction.

When leaving your home

When the tumtable will not be used for extended
period, such as when you are away on a trip, always
remove the power plug from the socket.

PARTICULARITES

Amortissement électronique (servo dynamique)

Les résonnances de basses fréquences, induites par le
coefficient d'élasticité de la cellule phonolectrice et
la masse utile du bras de lecture, sont amaortie élec-
troniqguement en sens horizontal et vertical pour
éliminer efficacement la diaphonie et la distortion
d’intermodulation. Ceci permet au bras de lecture a
faible de masse de déliver son meilleur rendement
afin que I'image stéréo soit excellente et que le bruit
et les vibrations soient les plus faibles possible.

Bras rectiligne i faible masse avec embout amorti
par lamination

La résonnance de Fembout a été trés nettement
réduite grace & sa configuration double. Ceci, avec la
forme rectiligne du bras, garantit une axcellente tenue
de sillon pour que I'image stéréo soit stable et le son
clair.

Plateau épais aux caractéristiques acoustiques
fantastiques

Le plateau de trés forte épaisseur réduit les vibrations
induites par les sources extérieures afin que le son soit

toujours clair.

Excellente ragularité de rotation

Grace au rendement optimal du servo-moteur CA, 3 la
détection de vitesse de rotation par magnétisme
{systéme exclusif & DENON), au verrouillage au
quartz et au servo bidirectionnel, le pieurage et
scintillement n‘est que de 0,008%, le rappor S/B
s'dleve 4 82 dB (normes DIN) et la précision de
rotation est de 0,002 %.

Levée de bras automatique avec détection de fin de
disque sans contact

Le bras se reléve automatiquement & la fin du disque.
Le circuit de levage automatique arréte aussi la
rotation du plateau afin que la pointe de lecture ne
s'use pas inutilement.

Magnifique finition bois

Interchangeabilité avec bras en S 4 fishe quadripolaire

Y .




—ltHll red
Droit {rouge)
“R" Rot
B

auche (blanc -
“L” Weifs ™
Ground iead
Fil de mhasse —
| Erdungsleitung
Power supply cord
Cordon d'alimentation
Netzkabel
{1} Power supply switch
{1) Interrupteur d‘alimentation
{1) Netzschalter
{2).Stop button (2) Touche d'arrét
{2} Stopptaste
{3) Start button ra3
{3) Touche de lecture _E ’
(3} Starttaste
{4} Lock indicator
{4) Témoin de verrouillage
{4) Drehzahianzeige
{5) Lifter Button
{5) Léve-bras —— —5=

{5) Lift Taste )
Arm tube fixing screw
Vis de fixation de tube de bras
Tonarmrohr-Befestigungsschraube
Lifter arm Léve-bras Liftarm
Straight type arm tube with headshel!
Tube de bras rectiligne avec embout
Gerades Tonarmrohr mit Tonarmkopf

Output cable

Cordons de sortie
Ausgangskabel

Headshell
Embout porteur
Tonarmkopf

Lock nut
Molette de serrage
Sicherungsmutter

S-type arm tube . . in
Tube da bras en § Medium-smal! weight ring

S-formiges Tonarmrohr vy o) lginer Gewichtsring

Contrepoids (format moyen inférieur)

Dust cover
Capot anti-poussiére
Abdeckhaube

{8} Balance weight ring
{8) Contrepoids
{8) Gewichtsring

{7) Q-damping knob

{7) Commande d‘amortissement
dynamigue

{7) G-Dampfungsknopf

{6) Anti-skating knob
6) Commande d'anti-skating
(6} Antiskating-Knopf

{8) Arm rest
(9} Repose-bras
{9) Tonarmauflage

Stylus force scale knob
Commande de pression d’appui de pointe de lecture
Aufiagekraftskalenknopf

Petit contrepoids
Gewichtsring {klein}

Q-damping knob
Commande d'amortissement dynamique

Q-Dampfungsknopf

Large weight ring
Gros contrepoids
Grofer Gewichtsring

Anti-skating knob
Commande d‘anti-skating
Antiskating-Knopf

Medium-large weight ring

Contrepoids

{format moyen supérieur)
MittelgroBer Gewichtsring

PARTS NOMENCLATURE AND FUNCTIONS -

n Power switch

When the switch is pressed (ON a= ), the power
is turned ON and the stop button will light.
When the switch is pressed again (OFF M), the
power is turned OFF and the lamp is tumed
OFF. if the power switch is turned ON (=)
while the arm lifter is lowered, the tonearm will
rise.

n Stop button

When this button is pressed, the lifter button
lamp is turned OFF. The arm lifter rises and after
a short pause, the 33" or 45" button lamp is
turned QFF, the stop button lamp will light
and the turntable will then stop.

n Start button 33-START45
Press 33" for 33-1/3rpm records, ‘45" for
45 rpm records.
When the start button is pressed, the butten
lamp will light and the turntable will start to
rotate.
The lifter button will light and the arm lifter
is lowered,

n Lock indicator

The lock indicator will light when the turntable
speed reaches the specified phasedock state. It
flickers when the turmntable speed is in transition,
such as when stopping, starting or changing
speeds. |t remains off during stop,




B Lifter up/down {cueing) hutton
Each time the button is pressed, the arm lifter
moves up/down. The lamp will light when the
lifter is down.

Antiskating kneh
When a record is being played, a force which
pulls the stylus towards the center of the turn-
table i¢ generated. This force is compensated
for by adjusting the Anti-skating knob.

=]
=3
@
=
=

ing knob

The recommended amount of Q damping can be

NOMENCLATURE ET FONCTIONS

[ BESEN (interrupteur d'alimentation) B

La table de lecture est alimentée et le témoin
s'allume lorsque cet interrupteur se trouve en posi-
tion appuyée (ON.m), L'actionner de nouveau
{OFF M) pour mettre hors tension {ia lampe-
témoin s'éteint). Le bras de lecture remonte si
I'interrupteur est actionné (position ON) alors
qu’il se trouve sur son support,

(2 ISTTH (Touche d’arrét) ]

Lorsque cette touche est actionnée, la lampe-
témoin intégrée a la touche de léve-bras s'éteint.
Le bras se reléve et, apriés un court temps d'arrét,
la lampe-témoin “33" ou ‘45", selon le cas,
s'éteint. La lampe-témoin de la touche d'arrét
s'allume et le plateau s'arréte de tourner.

[3 JEESIYAEH (Touche de lectura) B
Appuyer sur ‘33" pour écouter un disque de
33-1/3 tr/mn et sur 45" pour un disque 45 tr/mn,
Lorsque cette touche est actionnée, la lampe-
témoin qui y est intégrée s'allume et le plateau
commence 3 tourner. Le témoin de léve-bras
s'allume et le bras est abaissé,

n Témoin de veroouillage
Le témoin de verrouillage s'allume dés que le
plateau tourne 3 la vitesse verrouillée en phase
spécifie. Lors des transitions telles que pendant

achieved by setting the Q damping knob to the
same value as the stylus force.

“ Weight ning

Use this ring to obtain zero balance of the
tonearm,

ﬂ Arm rest

By holding the finger grip of the headshell and
moving it to the left, the tonearm lock is dis-
engaged. When locking the tonearm, push it in
the opposite direction.

DES ORGANES .

la montée a la vitesse nominale en début de lecture
ou avant que le plateau ne se soit arrété, ce temoin

clignote.
Il s'éteint dés que le plateau ne tourne plus.

{Touche de léve-bras) ]
Le bras de lecture est levé ou abaissé pour chaque
pression sur-gette touche. La lampe-témoin quiy
st intégrée s'allume.

I3 commande danti-skating {compensation dej
force centripéts)

Lorsqu‘un disque tourne sur le plateau, la force
centripéte tend A tirer le bras de lecture vers le
centre. Cette commande sert & compenser la
force centripéte.

TV (Commande d'amortissement) |

Pour que la valeur d’amortissement $0it optimale,
amener cette commande sur la méme graduation
que celle de force d’appui de pointe de lecture.

ﬂ Contrepoids
Sert 3 |'équillbrage horizontal du bras de lecture.

ﬂ Repose-hiras
Pour débloquer le bras de lecture, il suffit de tenir

I’ergot de 'embout et de le pousser vers la gauche.
Pour verrouiller, agir en sens opposé.

Nomenktatur und Funktionen

KD etzschalter [EITTE]] ]

Durch Driicken dieses Schalters (ON =) wird
der Strom eingeschaltet, und die Stopptaste
leuchtet. Wird der Schalter erneut gedrickt

(OFF m), ist das Gerdt abgeschaltet, und die
Lampe geht aus. Wenn der Netzschalter ein-
geschaltet wird { == ), wihrend der Tonarmlift

abgesenkt ist, steigt er.
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Do not connect the power cord until assembly is
completed.

¢ Mount the turntable platter

(1)

(2)

(3)

Aemove the two red transportation screws.

{Fig. 1)

Install the turntable platter ontc the mator

shaft gently by holding the tumntable through

the two holes with your fingers, as shown in

Fig. 1.

Note: The pulse signals for speed detection
are recorded on the magnetic coating
on the bottom inner surface of the
platter (the black colored section). Be
careful not to scratch this surface when
handling the platter.

After installing the turntable platter, place

the turntable mat onto the platter, aligning

it with the motor shaft.

& Proper selection of the arm tubes

n

(2)

(3)

Straight-type arm tube

Almost all cartridges on the market can be
used on this arm tube. When using multiple
numbers of cartridges with the straight type

arm tube, cartridge replacement can be per-

formed easily by purchasing extra separately
sold PCL-67 straight type arm tubes. The
tube (black finish} of the PCL-67 is made of
HT pipe, a heat tempered special light alloy,
which has excelient acoustic properties. {Con-
tact your DENON dealer for ordering informa-
tion.)

S-type arm tube

Use the S-type arm tube when using an inte-
grated heedshell/cartridge or a universal head-
shell.

Matching cartridges with the cartridge weights
The appropriate weight rings for the straight
type arm tube and the S-type arm tube should
be used. (Refer to the page on weight ring
sefection.)

The relation between the usable cartridge
weight (incl. headshells, etc.) and the arm
tubes is shown in Chart 1.

Turntable mat
Piattentellermatte
Tapis de plateau

Turntable piatter
Plattenteller

Motorwelle

Motor shaft
‘ Axea de moteur
Plateau

Remove the transport sCrews
{Two red screws)

Retirer 1es 2 vis de transport rouges
Transportschrauben entfernen
{Zwei rote Schrauben}

Fig. 1
Abb. 1
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Arm tube Suitable weight range

Approx. 4 - 15g

Straight type arm tube lincl. screws, nuts)

Approx. 11 -20g¢g
{incl. headshall, screws,
spacer, nuts)

S-type arm tube

Chart 1

® Tonearm assembly

Straight type arm tube

1. Attaching and detaching the arm tube

(1) When removing the arm tube, loosen the arm

tube fixing screw half a rotation in the direc-
tion of the arrow, as shown in Fig. 2. Hold
the connector section of the arm tube and
pull it forward.

(2) When installing the arm tube, match the con-
nector section guide of the arm tube to the
guide groove of the arm main unit and insert.
Tighten the amm tube fixing screw in the
reverse direction of the arrow to secure the
arm tube to the arm main unit.

Note: Although this screw will come completely
out of the arm main unit if unscrewed
further, ‘there is no need to do so. The
ann tube can be removed by loosening
the screw merely half a rotation.

2, Cartridge installation

(1) Remove the arm tube. Install the cartridge
onto the headshell section by referring to
Figs. 3-6.

Two types of fixing screws with different
lengths are supplied; choose the screws of the
appropriate length for your cartridge.

{2) When installing the cartridge, first loosely fix
the screws so that some movement is possible.
Adjust the position of the cartridge so that
the stylus tip is located 50mm from the end of
the headshell, as shown in Fig. 3.

Next, adjust the cartridge so that it is parallel

{Fig. 4) and vertical (Fig. 5) to the headsheil.

Tighten the screws further to secure the

cartridge to the headshell.

Note:No deteriorstion in performance will
occur even if the stylus position is shifted
imm or so during these adjustments.

-

Arm tube fixing screw
Vis de fixation de tube de bras
Tonarmrohr-Befestigungsschraube

To loosen
Dessaerrage
Arm main body | gsen
Bloc de bras
Armhauptteil

Align the guides
Connector  Fajre coincider |’ergot avec
Connecteur 15 gnrge

Armtube  Anschiul | o .
Tube de bras u Fiihrungen ausrichten
Tonarmrohr .
Fig. 2
Abb. 2
50mm

Fig. 4
Abb. 4

O Fig. 5 X

Abb. 5
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{3) The lead wires of the head shell section are
color coded as in Fig. 6. Referring to the
markings on the cartridge or the cartridge
instruction manual, connect the lead wires to
the corresponding cartridge terminals carefully,
using tweezers if necessary.

3. Weight ring installation
(1} Four types of weight rings are supplied with
this turntable as balance weights. Cartridge
weights {incl. screws, nuts, spacers, etc.) and
the appropriate balance weight rings are shown
in the following chart.

Weight ring Stanral':‘;:pe S-type arm tube
Approx. 4 -64¢
Smalt tincl. screws, nuts}
. Approx. 6-10¢g
Meadium-small| {ine|, screws, nuts)
Approx. 11 - 15
Medium-arge | ~PProx. 10-15¢ fing]. headshell.
{incl. screws, nuts) . .
screws, spacer, nuts)
Approx. 15-20¢g
Large (incl. headsheli,
SCrews, SPacer, nuts)
Chart 2

Note:Cartridges exceeding the weight shown
in the chart above can be balanced by
combining two weight rings.

(2) Insert the weight ring into the weight sleeve
through the stylus force scale, as shown in

: Fig. 7. }

{3) Although the weight ring is factory adjusted
so that it slides smoothly on the weight sieeve,
you may wish to adjust the friction adjust-
ment screw with the supplied screw driver if
the movement is too tight or too loose.

§-type arm tube

1. Attaching and detaching the arm tube
Refer to the page on attaching and detaching the
straight type arm tube.

2. Headshell and cartridge installation

When installing the cartridge onto the headshell,
adjust the position of the cartridge so that the stylus
tip is positioned 50mm from the headshell neck
(including the rubber washer), as shown in Fig. 8.
Next, adjust the cartridge so that it is parallel and
vertical to the headshell and tighten the screws to
secure the cartridge.

—15 —

Rondeile an caoutchouc

JNut
Contre-écrou
Mutter

Nylon washer

Nylonscheibe

Terminal

Cartridge

Weight sleave
Fourreau de contrepoids
Gewichtshiilse

Fig. 7

Abb.7

Abb. 8

Blue {EL}
Bieu (EL)
Biau {EL)
Green (ER)
vert {ER)
Grin (ER)
White {1}
Blane (L)
Weill (L)
Red {R)
Blsu(R)
Rot {R)

Berne  Anschlul®

Cellule
Tonabnehmer

Adjustment screw
Vis de réglage
Einstellschraube

Weight ring
Contrepoids
Gewichtsring




of step-up transformers or head ampli-

fiers. Refer to the instruction manual

of the amplifier and the cartridge in use,
{2) Secure the Y-shaped lug of the output cable
ground wire to the GND (ground) terminal of
the amplifier.
Connect the power supply cord to the wall
outlet or the AC outlet of the amplifier. When
connecting the plug to the AC outlet of the
amplifier, refer to the amplifier instruction
manual to make sure the electrical capacity
of the AC outlet is sufficient.

ADJUSTMENTS

¢ Tonearm height adjustments

Adjust the height of the tonearm according to the
cartridge to be used.

Lower the tonearm by pressing the lifter (cueing)
button and observe the arm tube while the stylus
is on the record disc. If the arm tube is not parallel
to the record surface, first retum the am to the
arm rest, and then adjust the tonearm height. Loosen
the arm height setting screws (refer to Fig. 13} using
the furnished screwdriver and adjust the tonesrm
main body height until the tonearm is parallel to the
record surface.

Tighten the screws securely after adjustment.

Note: The lifter arm is adjusted before shipping.
However, depending on cartridge, it is
possible that the stylus tip touches the
record even when the lifter is raised or
the stylus tip does not touch the record
even when the lifter is lowered, even
though the lifter arm is operating proper-
ly. In such cases, loosen the arm lifter
height fixing screw, as shown in Fig. 14,
Move the lifter up and down, adjusting
the height so that the gap between the
lifter arm and the arm main body is
between 0.6 — 1.0mm when the lifter
is lowered and the stylus is touching the
record.

After making these adjustment, securely
tighten the screws which were loosened.

{3)

Adjust so that the arm and the record surface are parailel
Régler de maniére a ce que le bras )
So einstellen. dai Arm und Plattenoberflache parallel sind

L 1 fal

Cinmmit]

Fig. 13
Abb. 13

Arm height setting screws
——Vis de réglage de hauteur de bras —
Armhahen-Einstellschrauben

Arm tube
Tube de bras
Tonarmrohr

Gap 05~-1.0mm
Jeu: 054 1,0mm
Spalt 0.5 -1 0mm

Lifter arm

gas

—r

Arm Iifteb height setting screw
Vis de réglage de hauteur de léve-bras
Einstellschraube fir Tonarmlifthdhe
Fig. 14

Abb. 14
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3. Attaching and detaching the headshell

(1) Align the guide pin of the headshell connector
to the slit at the end of the tonearm and insert,
as shown in Fig. 9,

{2) Secure the headshell to the arm securely by
tightening the lock nut in the direction of the
arrow until it stops, as shown in Fig. 9. When
tightening the lock nut, avoid applying excess
force to the arm pivots.

(3} When detaching the headshell, rotate the lock
nut in the reverse direction of the arrow and
pull out gently.

{4) Weight ring installation
Refer to the page on weight ring installation for
straight type arm tube balance weight installa-
tion procedures. (Chart 2)

4. Weight ring installation

straight type arm tube balance weight installation
procedures. {Chart 2)

® Dust cover installation

Align the metal mount grooves of the dust cover
with the hinge projections and push in the direction
of the arrow, as shown in Fig. 10. When removing,
open the dust cover fully and pull in the reverse
direction of the arrow.

Note: The dust cover will not ¢lose completely
if the metal mounts of the dust cover
are not inserted fully into the hinges.
Grasp only the sections near the metal
mount of the dust cover when installing
or remaoving.

® Insulator feet height adjustment

The height of each foot can be adjusted by rotating
it by hand. (Fig. 11)

Place the tumtable where you intend to use it and
adjust the height of each insulator foot so that the
turntable mat surface becomes level.

CONNECTIONS

Make sure to turn OFF the power switch of the
amplifier and make the connections, as shown in
Fig. 12,

(1) Connect the red (R) and white (L) output cable
pin plugs securely into the Right and Left
PHONGQ terminal jacks of the amplifier.

Note: Some types of cartridges require the use
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Metal mount groove
Gorge d'accouplement

Refer to the page on weight ring installation for Métallique
Metallnut

Align the guide pin to the slit
Faire coincider I'ergot avec la fente
Fahrungsstift auf Schiitz ausrichten

Headshell
Embout porteur

Tonarmkopf

Lock nut
Contre-écrou
Sicherungsmutter

Dust cover .
Capot anti-poussiére

Abdeckhaube

Hinge projection
Saillie de charni¢
Gelenkvorsprurx

Lower

Plus haut ] Plus bas
Hoher Tiefer
insulator foot
Pied isglant
Fig. 11 Isolierter Ful

Abb. 11

Output cord

Cordons de sortie Power supply cord

Cordon d’alimentation

Ausgangskabel Netzkabel
{Red) R Rouge {R) AC outlet
(Rot) R Prise sacteur

{White) L Steckdose
Blanc (L} i
(Wei} L A




® Stylus force adjustment

Adjust the stylus force to the optimum level by

following the procedures explained beiow. Both

the straight-type and S-type arm tubes can be adjust-
ed by the same procedures.

Note:When using cartridges with removable
stylus covers, take off the styius cover
before making adjustments.

{1} Set the anti-skating knob to “0". The stylus
force scale rotates three turns. Rotate the
stylus force scale in the reverse direction of
the arrow in Fig. 16 and set it to the last
alignable 0",

{2} Choose the appropriate balance weight ring
for the weight of the cartridge to be used {refer
to Chart 2} and Wnstall it according to the
procedures explained previously. With the
lifter arm lowered, remove the arm from the
arm rest. Next, slide the balance weight ring
back and forth precisely locating the position
that neutrally baiances the arm horizontally.
{if the shell side tips down, shift the weight
ring to the rear; if the shell side tips up, shift
the weight ring forward.) {Fig. 15)

Note:The arm may move to the left or right

. * when the horizontal balance is adjusted.

This is caused by the highsensitivity
bearings in the arm base and is not a
malfunction.

{3) Rotate the stylus force scale knob in the
direction of the arrow in Fig. 16, setting the
reference line on the arm to the level corre-
sponding to the optimum stylus force of the
cartridge. One full rotation of the stylus force
scale is equal to 1g. Its limit is three rotations
or 3g of stylus force. For example, to set the
stylus force to 2.5g, rotate the stylus force
scale twice and one-half tum move to bring
0.5 to the reference line.

® Antiskating adjustment

Rotate the ANTI-SKATING knob to the same
setting as the cartridge stylus force by aligning your
sgtting with the reference line. Fig. 17 shows the anti-
skating position when the stylus force is 1.5g.

Slide the weight ring in the direction of the arrow
Faire coulisser le contrepoids dans le sens de la fléche
Gewichtsring in Pfeilrichtung schieben
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® Q-damping adjustment {Dynamic Servo Tracer)
Rotate the Q-DAMPING knob to the same setting as
the cartridge stylus force by aligning your setting
with the reference line.

*Although the optimum Q-damping value differs
according to cartridge compliance, this turntable
is designed so that the recommended optimum
damping can be obtained by setting the knob to
the same setting as the stylus force. However, if
critical listening or specific cartridges require
different Q-damping settings, this control is fully
adjustable.

HOW TO PLAY

1. To start play

{1) Make sure the lifter indicator {amp is off.

{If it is lit, press the lifter (cueing} button and
raise the amm lifter.)

{2} Move the tonearm to the playing position and
press the start button. The tumntable will start
to rotate, the arm lifter will be lowered, the
stylus tip will come in contact with record
and play will begin.

Note:When lowering the stylus tip onto the
record by hand without using the cueing
device, first press the start button.

2. Cue starting (standby start)

{1) Using the lifter {cueing) botton, first lower the
arm lifter.

{2) Place the stylus tip near the beginning of the
music. You can locate the start of the music
by rotating the turntable by hand.

(3) After finding the beginning of the music,
rotate the turntable backwards 1/2 to 1-1/2
rotations,

{4) When the start button is pressed, the turntable
will start to rotate and play the music at the
selected speed.

3. To end play
When the record is finished, the aute lift mechanism
operates. The arm lifter is raised automatically, the
stylus tip is raised from the record surface and the
turntable stops.

4. To stop play anytime (to interrupt play)

Press the STOP button. When the arm lifter rises and
the stylus tip rises from the record surface, after a
slight pause, the stop button lamp will light and the
turntable will stop.

To raise the stylus tip from the record while the
turntable is still rotating, simply press the lifter
button. The arm lifter is raised and the stylus tip
will rise from the record surface.
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TROUBLESHOOTING GUIDE.

Make sure you have obscrued the following before you consider any problem a maifunction.

No sound
® Are the cartridge and headshell connections properly made? . . . Refer to Fig. 6 on page 15.
® |sthearmtubeinsertedproperly? ... ...........ccvnn. Refer to Fig. 2 on page 13.

® Are the output cables properly connected to the ampli‘fier? .. Referto Fig. 12 on page 17.
& Are the amplifier knobs and switches set to their proper

POSHIONS? . . ...t is ittt i Refer to the amplifier instruction manual
Hum noise
& |s the ground wire connected to the amplifier? . .. ........ Refer to Fig. 12 on page 17.
® |s the headshell secured properly with the lock nut? ... ..... Refer to Fig. 9 on page 17.
Stylus skips
® s the stylus force set to the correct setting? . ................... Refer to page 21.

SYMPTOMES SOUVENT PRIS POUR DES PANNES

Avant de conclure que la table de lecture est en panne, priére de commencer par vérifier les points
suivants.

~ Ahsance de son

® |acellule est-elle bien branchée sur'embout? ., .. .. ......... Voir la fig. 6 de page 15
® Letube de brasa-t-il étébienmonté? .. ... ............. Voir la fig. 2 de la page 13
® Les cordons de sortie sont-il bien branchés sur
lamplificateur 2 . . .. .. . ... .. ittt Voir 1a fig. 12 de la page 17
® Les commandes de I"amplificateur ont-elles été convenablement
manipulées ? ... ... .. .. .......... Se reporter au mode d'emploi de "amplificateur
Bourdonnement
® [Le fil de masse est-il bien raccordé & I'amplificateur? . .. .. ... Voir la fig. 12 de la page 17
® La molette de fixation d’embout est-elle bienserrée? . . ... .. .. Voir la fig. 9 de la page 17
La pinte de lecture saute
® Lapression d’appui estellebienréglée? . ... .................... Voir la page 22

Storungsbeseitigung

Gehen Sie bitte im Stdrungsfall zuerst die folgende Checkliste durch, bevor sie den Kundendienst

versténdigen.
Kein Ton
® Sind Tonabnehmer und Tonarmkopf richtig angeschlossen? . ... .. Siehe Abb. 6, Seite 15
® |st das Tonarmrohr richtig eingesetzt? . ............c.0c0.. Siehe Abb. 2, Seite 13
¢ Sind die Ausgangskabel richtig an den Verstarker
angeschlossen? . . ............ P Siehe Abb. 12, Seite 17
® Sind alle Verstirkerregler richtig eingestellt? . . . Siehe Bedienungsanieitung fiir Verstérker.
Brummen
® |st die Erdungsleitung an den Verstirker angeschlossen? . . . ... .. Siehe Abb. 12, Seite 17
® st der Tonarmkopf richtig mit der Sicherungsmutter befestigt? . . . . Siehe Abb. 9, Seite 17
Nadel springt
® st die Auflagekraft richtig eingestellt? . ... ..................... Siehe Seite 22




® |s the arm lifter touchingthearm? . ... ............... Refer to Fig. 14 on page 19,

® Istherecordwarpedorscratched? . . ... .. .. .. ..t nnn Replace record.

® |s there an excessive amount of dust on the stylustip? . . . ... ...... Clean the stylus tip.
Arm stops movirg forward halfway .

® |5 the arm lifter height adjusted properly? . . . . ... ....... Refer to Fig. 14 on page 19.

® jstherecordscratched? ... ... .. .. ...ttt ennannnnns Replace record.

#® |ssomething hittingthearm? ........ Check for foreign objects placed around the arm.
Stylus does not lower onto record

® |5 thestylus force adjusted properly? . ... ... .. ... 0irinnrnn. Refer to page 21.

® |s there a gap between the arm lifter and the arm tube? ... .. Refer to Fig. 14 on page 19.
Woeak volume

@ Have the proper connections been made to the amplifier and are its settings proper for the

type of cartridge (output) beingused? .. .............. Refer to Fig. 12 on page 17.

® Lefévebrastouche-t-il lebras? .. .vvvvrneourennnnnn.. Voir |a fig. 14 de la page 19

® Ledisque n‘est-il parrayéougondolé? . ... ................... Changer de disque

® La pointe de lecture n'est-elle pas poussiéreuse? . ... ............. Nettoyer |la pointe
Le bras s'arvréte & mi-chemin

® Le hauteur du léve-bras estelle bienréglée? . . .. .......... Voir la fig. 14 de la page 19

® Ledisquen'est-ilpasrayé? . . ... ... .. ... e e, Changer de disque

® | e bras ne rencontre-t-il pas d’'obstacle ... ...... Vérifier s'il n'y a pas de corps étrangers
La pointa de lacture ne descend pas sur le disque

® Lapression d'appuiestellebienréglée? . .. ..................... Voir la page 22

® N’y a-t-il pas de jeu entre le léve-bras et

letubedebras? . ..... ..ottt ineentinananas . Voir la fig. 14 de |a page 18

Volume trop faible

® Les branchements avec I'amplificateur sont-ils bons?

Le réglace convient-il 3 la cellule employée
{tensiondesortie)? . . .. ... ... .0t it e Voir la fig. 12 de la page 17

® Berilhrt der Tonarmliftden Arm? . . .. .................. Siehe Abb. 14, Seite 19

® Hat die Platte Kratzer oder istsieverzogen? . ... ............... Die platte wechseln.

® |5t die Abtastnadel stark verstaubt? .. .................. Die Abtastnadel reinigen.
Arm stoppt bei halber Vorwiirtshewegung

® Ist die Tonarmlifthhe richtig eingestellt? . .. ......... +.... Siehe Abb. 14, Seite 19

® HatdiePlatte Kratzer? . ... ..... ... .. .0t iiiiiannrnnnn. Platte wechseln.

® 5toRt irgendetwas gegen den Arm? . .. .. .. Auf Fremdkérper um den Tonarm iiberprifen.
Nadel senkt sich nicht auf die Platte

® st die Auflagekraftrichtigeingestellt? . . ... .................... Sighe Seite 22

& st ein Spalt zwischen Tonarmlift und Tonarmrohr? . ... ... ... Siehe Abb. 14, Seite 18

Wiedergabe zu leise
¢ Stimmen die Anschliisse an den Verstirker? 1st der Verstirker
auf den Tonabnehmertyp richtig eingestelit? .. ............. Siehe Abb. 12, Seite 17
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SPECIFICATIONS

Turntable motor
Drive method:

Speeds:

Wow and flutter:
S/N ratio:

Rise time:
Turntable platter:

Motor type:

Speed control method:

Load characteristics:
Brake method:

Speed deviation:

Tonearm
Type:

Effective length:
Overhang:
Tracking error:
Stylus force range:

Suitable cartridge weight range:

Head connector:

Arm height adjustment range:

Output cahle:
Arm lifter:

General
Power supply:

Power consumption:
Dimensions:

Waeight:

Sarvo controlled direct drive

33-1/3rpm, 45rpm

less than 0.008% wrms {servo system)

less than 0,02% wrms {JIS)

more than 82dB (DIN-B)

Nominal speed within 1.3 seconds (at 33-1/3rpm}
Aluminum die-cast, 300mm diameter

Moment of inertia 280kg - cm?

{incl. turntable sheet)

AC servo motor

Speed servo via frequency detection and phase servo control
0% (stylus force 200g, outermost groove)
Electronic brake

less than 0.002%

Static balance type tonearm with electronic damping mecha-
nism {interchangeable tube section)

244mm

14mm

within 2.5°

0-3g

(1g per 1 rotation, 1 scale = 0.1g)

approx. 4 — 16g {using the straight type arm tube,

incl. screws, nuts}

approx. 11 — 20qg {using the S-type arm tube,

incl. headshell, screws, nuts)

Standard 4P connector {S-type arm tube)

approx. 6mm

Low capacitance type

Servo control via the angular control motor (Cueing device)

50Hz/60Hz compatible. The rated voltage is indicated on the
rating label at the rear of cabinet.

15w

486 x 195 x 410mm (W x H x D}

191 x7.7x 16.1in,

{dust cover closed)

15 kg

33

* For product improvement purposes, the above specifications are subject to change without notice.
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